Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31978R0912

Padomes 1978. gada 2. maija Regula (Euratom, EOTK, EEK) Nr. 912/78, ar kuru groza Eiropas Kopienu Amatpersonu nolikumu un Eiropas Kopienu Pārējo darbinieku darba noteikumus

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Līgumu par vienotas Eiropas Kopienu Padomes un vienotas Eiropas Kopienu Komisijas izveidi un jo īpaši tā 24. pantu,

ņemot vērā priekšlikumu, ko Komisija iesniegusi pēc apspriedes ar Amatpersonu nolikuma komiteju,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 1,

ņemot vērā Tiesas atzinumu,

tā kā 2. pantā Regulā (EEK, Euratom, EOTK) Nr. 259/68 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK, Euratom, EOTK) Nr. 2859/77 3, ir noteikts Eiropas Kopienu Amatpersonu nolikums un tās pašas regulas 3. pantā - Eiropas Kopienu Pārējo darbinieku darba noteikumi; tā kā tas ir Padomes uzdevums, pieņemot lēmumu ar kvalificētu balsu vairākumu pēc Komisijas priekšlikuma un pēc apspriešanās ar pārējām attiecīgajām iestādēm, grozīt šo nolikumu un šos noteikumus; 
tā kā, ņemot vērā pieredzi, kas gūta, piemērojot minēto nolikumu un minētos noteikumus, kā arī pārmaiņas, kas šajās jomās norisinājušās dalībvalstīs, būtu jāgroza daži to noteikumi; 

tā kā lēmumu par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz atraitņa pensiju pieņems tikai pēc pētījuma, kas Komisijai ir jāveic, ņemot vērā dalībvalstīs nesen notikušās pārmaiņas šajā  jomā; 

tā kā Komisijas priekšlikumu attiecībā uz nemainīgo pagaidu pabalstu, kas minēts Amatpersonu nolikuma VII pielikuma 4.a pantā, izskatīs atsevišķi,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

I NODAĻA

Grozījumi Eiropas Kopienu Amatpersonu nolikumā

1. pants

 Nolikuma 21. panta pēdējo daļu papildina ar šādiem vārdiem: 
 “vai attiecīgajiem drošības standartiem”. 
2. pants

 Nolikuma 23. panta trešajai daļai pievieno šādu teikumu: 

“Ar īpašu lēmumu, ko pieņēmusi iestāde, kas ir kompetenta iecelt amatā, un kad tas ir vajadzīgs dienesta interesēs, šo caurlaidi var izdot arī citu pakāpju amatpersonām, kuru darbavieta atrodas ārpus dalībvalstu teritorijas.” 

3. pants

 Nolikuma 33. pantam pievieno šādu otro daļu: 
“Ja pēc pirmajā daļā paredzētās medicīniskās pārbaudes sniegts negatīvs medicīniskais atzinums, tad divdesmit dienās pēc tam, kad iestāde ir paziņojusi par šo atzinumu, kandidāts var prasīt, lai atzinumu viņa lietā sniegtu ārstu komisija, kas sastāv no trim ārstiem, ko iestāde, kas ir kompetenta iecelt amatā, ir izvēlējusies no iestāžu ārstiem. Ārstu komisija uzklausa ārstu, kurš sniedzis sākotnējo negatīvo atzinumu. Kandidāts var iesniegt ārstu komisijai paša izvēlēta ārsta atzinumu. Ja ārstu komisijas atzinums apstiprina pirmajā daļā paredzētās medicīniskās pārbaudes secinājumus, tad kandidāts sedz 50 % no ārstu atalgojuma un saistītajām izmaksām.” 
4. pants

 Nolikuma 34. panta 1. punktu papildina ar šādu otro daļu: 
“Ja pārbaudes laikā amatpersona slimības vai nelaimes gadījuma dēļ vienu mēnesi vai ilgāk nevar veikt savus amata pienākumus, tad iestāde, kas ir kompetenta iecelt amatā, pārbaudes laiku var attiecīgi pagarināt.” 

5. pants

 Nolikuma 40. panta 3. punktam pievieno šādu otro daļu: 
“Tomēr amatpersona, kas pierāda, ka nevar izmantot nevienu citu valsts apdrošināšanas shēmu, lai nodrošinātos pret riskiem, kas minēti 72. un 73. pantā, pēc pieprasījuma, ko formulējusi ne vēlāk kā mēnesi pēc personisku iemeslu dēļ paņemtā atvaļinājuma sākuma, var turpināt izmantot šajos pantos paredzēto apdrošināšanu, ar noteikumu, ka personisku iemeslu dēļ paņemtā atvaļinājuma pirmajā gadā 72. panta 1. punktā un 73. panta 1. punktā minētās iemaksas veic 50 % apmērā un atvaļinājuma atlikušajā laikā – pilnā apmērā; iemaksas aprēķina, ņemot vērā amatpersonas pēdējo pamatalgu. Turklāt amatpersona, kas pierāda, ka nevar iegūt tiesības uz pensiju citā pensiju shēmā, pēc pašas pieprasījuma var turpināt uzkrāt tiesības uz pensiju ilgākais vienu gadu ar noteikumu, ka šī persona veic iemaksu, kas ir vienāda ar trīskāršu 83. panta 2. punktā noteikto likmi, kuru aprēķina, ņemot vērā amatpersonas pēdējo pamatalgu.” 
6. pants

 Nolikuma 58. pantā vārdus “astoņas nedēļas” un “četrpadsmit nedēļas” attiecīgi aizstāj ar vārdiem “desmit nedēļas” un “sešpadsmit nedēļas”. 
7. pants

 Nolikuma 67. panta 1. punkta a) apakšpunktā “BEF 2228” aizstāj ar “BEF 2688”. 

8. pants

 Nolikuma V sadaļā iekļauj šādu pantu: 

“70.a pants
Amatpersonai, kam iestāde, kas ir kompetenta iecelt amatā, uzdevusi mācīt saskaņā ar 24. panta trešajā daļā paredzēto kvalifikācijas celšanu, var piešķirt piemaksu saskaņā ar VII pielikuma 4.b panta nosacījumiem.” 

9. pants

Nolikuma 73. pantam pievieno šādu punktu: 
“4. Ievērojot savas saistības atbilstīgi 72., 73. un 75. pantam, Kopienas automātiski pārņem amatpersonas vai tās apgādājamo tiesības izvirzīt prasību pret trešām personām, kas ir atbildīgas par nelaimes gadījumiem, kuru dēļ amatpersona vai persona, kas nodrošināta ar amatpersonas apdrošināšanu, zaudē dzīvību vai tiek ievainota.” 

10. pants

1. Nolikuma 74. panta 1. punktu aizstāj ar šādu punktu: 

“1. Amatpersonas bērna piedzimšanas gadījumā persona, kas faktiski rūpējas par bērnu, saņem pabalstu BEF 8000 apmērā.

Tādu pašu pabalstu izmaksā amatpersonai, kas adoptē bērnu, kurš nav vecāks par pieciem gadiem un kurš ir apgādājamais VII pielikuma 2. panta 2. punkta nozīmē.” 
2. Nolikuma 74. panta 3. punktu aizstāj ar šādu punktu: 

“3. Bērna piedzimšanas pabalsta saņēmējs deklarē šāda veida pabalstus tam pašam bērnam, kas saņemti no citiem avotiem; tādus pabalstus atskaita no iepriekš minētā pabalsta. Ja abi vecāki ir Kopienu amatpersonas, pabalstu maksā tikai vienreiz.” 
11. pants

 Nolikuma 79. panta otrajā daļā vārdus “izņemot atvaļinājumu personisku iemeslu dēļ” aizstāj ar vārdiem “izņemot to laika posmu personisku iemeslu dēļ paņemtā atvaļinājumā, kad atbilstīgi 40. panta 3. punktam nav uzkrātas tiesības uz pensiju”. 

12. pants

 Nolikuma 86. panta 2. punkta f) apakšpunktu papildina šādi: 

“bet šis pasākums neietekmē amatpersonas apgādājamos;” 

13. pants

 Nolikuma I(A) pielikumā virsrakstu “Valodu dienests” aizstāj šādi: 

“Valodu dienests
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L/A 3
Rakstiskās vai mutiskās tulkošanas nodaļas vadītājs

L/A 4
Rakstiskās vai mutiskās tulkošanas grupas vadītājs

L/A 5
redaktors, galvenais tulkotājs, galvenais tulks

L/A 6
tulkotājs

L/A 7
tulks

L/A 8
tulkotāja palīgs

tulka palīgs”

14. pants

 Nolikuma II pielikuma 7. pantam pievieno šādu trešo daļu: 
“Ja divus mēnešus pēc otrā ārsta izraudzīšanas nav panākta vienošanās par trešā ārsta izraudzīšanu, pēc lūguma, ko iesniegusi kāda no pusēm, trešo ārstu izrauga Tiesa.” 
15. pants

 Nolikuma IV pielikuma vienīgajam pantam pievieno šādu punktu: 

“1.a. Laika posmā, kad ir spēkā tiesības saņemt pabalstu, un sešus mēnešus pēc tam, amatpersonai un personām, uz ko attiecas tās apdrošināšana, ir tiesības saņemt pabalstus saskaņā ar veselības apdrošināšanas shēmu, kas noteikta Amatpersonu nolikuma 72. pantā, ar nosacījumu, ka amatpersona maksā attiecīgu iemaksu, ko aprēķina, ņemot vērā attiecīgi vai nu amatpersonas pamatalgu, vai tās daļu, kas paredzēta šā panta 1. punktā, un nevar tikt nodrošināta pret tiem pašiem riskiem, piemērojot citu apdrošināšanas shēmu. 
Beidzoties pirmajā daļā paredzētajam laika posmam un ievērojot tur paredzētos nosacījumus, attiecīgā amatpersona pēc pieprasījuma var turpināt saņemt pabalstus saskaņā ar minēto veselības apdrošināšanas shēmu ar nosacījumu, ka tā pilnā apmērā sedz iemaksu, kas paredzēta Amatpersonu nolikuma 72. panta 1. punktā. 

Beidzoties laika posmam, kad amatpersonai bijušas tiesības saņemt pabalstu, iemaksu aprēķina, ņemot vērā pēdējo saņemto mēneša pabalstu. 

Ja amatpersona sākusi saņemt pensiju saskaņā ar Amatpersonu nolikumā paredzēto pensiju shēmu, tad Amatpersonu nolikuma 72. panta piemērošanas nolūkā šo amatpersonu pielīdzina amatpersonai, kas turpinājusi pildīt amata pienākumus līdz 60 gadu vecumam.” 

16. pants

 Nolikuma V pielikuma 6. pantam pievieno šādu otro daļu: 

“Iestāde var piešķirt arī īpašu atvaļinājumu kvalifikācijas celšanai, ievērojot ierobežojumus, kas noteikti kvalifikācijas celšanas programmā, ko iestāde izstrādājusi atbilstīgi Amatpersonu nolikuma 24. panta trešajai daļai.” 

17. pants

 Nolikuma V pielikuma 7. pantam pievieno šādu otro daļu: 

“Ja uz amatpersonu attiecas VII pielikuma 8. panta 2. punkta otrā daļa, tad brauciena laiks, kas noteikts, ņemot vērā attālumu pa dzelzceļu no izbraukšanas vietas līdz darbavietai, ir šāds: 
– līdz 900 km: viena diena braucienam turp un atpakaļ,

– vairāk nekā 900 km: divas dienas braucienam turp un atpakaļ.”  
18. pants

1. Nolikuma VI pielikuma 1. panta a) apakšpunktā vārdus “viena brīva stunda” aizstāj ar vārdiem “pusotra brīva stunda” un vārdus “pusotra stunda” aizstāj ar vārdiem “divas stundas”. 

2.  Nolikuma VI pielikuma 1. panta b) apakšpunktā "0,72 %" aizstāj ar "0,56 %". 

19. pants

1.  Nolikuma VII pielikuma 1. panta 1. punktā “BEF 2228” aizstāj ar “BEF 2688”. 

2.  Nolikuma VII pielikuma 1. panta 3. punktā “BEF 250 000 gadā” aizstāj ar “C 3 pakāpes trešā līmeņa amatpersonas gada pamatalga, kam piemērots korekcijas koeficients, kas noteikts valstij, kurā strādā laulātais”. 

20. pants

 Nolikuma VII pielikuma 3. panta trešās daļas pirmo ievilkumu aizstāj ar šādi: 
“– amatpersona, kuras darbavieta atrodas vismaz 50 km attālumā 

– vai nu no Eiropas skolas, vai

– no izglītības iestādes, kur mācības notiek amatpersonas dzimtajā valodā un kuru bērns apmeklē neapstrīdamu pedagoģisku apsvērumu dēļ, kas attiecīgi jāpamato;” 

21. pants

1.  Nolikuma VII pielikuma 4. panta a) apakšpunkta pirmajā ievilkumā svītro vārdu “Eiropas”. 

2.  Nolikuma VII pielikuma 4. pantu papildina ar šādiem punktiem: 

“2. Amatpersona, kas nav un nekad nav bijusi tās valsts pilsonis, kuras teritorijā atrodas tās darbavieta, un kas neatbilst 1. punkta nosacījumiem, ir tiesīga saņemt ārvalstnieka pabalstu, kas vienāds ar vienu ceturto daļu no ekspatriācijas pabalsta. 

3. Piemērojot panta 1. un 2. punktu, amatpersonu, kas sakarā ar laulību automātiski ieguvusi tās valsts pilsonību, kuras teritorijā atrodas tās darbavieta, un nevar atteikties no šīs pilsonības, pielīdzina amatpersonai, kas paredzēta 1. punkta a) apakšpunkta pirmajā ievilkumā.”  

 Nolikuma 4. panta pašreizējais teksts kļūst par tā 1. punktu. 

22. pants

 Nolikuma VII pielikumu papildina ar šādu sadaļu: 

“2.b sadaļa

MĀCĪšanas Piemaksa

4.b pants

Iestāde, kas ir kompetenta iecelt amatā, amatpersonai, kas paredzēta Amatpersonu nolikuma 70.a pantā, var piešķirt piemaksu, kas ir vienāda ar 0,45 % no mēneša pamatalgas, par katru mācību stundu, kas novadīta ārpus parastā darba laika. 

Piemaksu maksā kopā ar atalgojumu par kādu mēnesi, kas seko mēnesim, kad notikušas attiecīgās mācības.”  
23. pants

1.  Nolikuma VII pielikuma 7. panta 2. punkta pirmās daļas otro ievilkumu papildina ar šādu teikumu: 

“Tomēr, ja brauciens turp un atpakaļ ir 800 km vai vairāk, tad C un D kategorijas amatpersonām atlīdzina pirmās klases biļešu cenu;”

2. Aiz VII pielikuma 7. panta 2. punkta pirmās daļas iekļauj šādu jaunu daļu: 

“Ja pirmās daļas pirmajā ievilkumā minētā maršruta garums pārsniedz 500 km un ja parastais maršruts ietver jūras šķērsošanu, tad attiecīgajai amatpersonai pēc biļešu uzrādīšanas var atlīdzināt ceļa izdevumus atbilstoši lidojumam klasē, kas ir nākamā zemākā pēc luksusa klases vai pirmās klases.” 

3.  Nolikuma VII pielikuma 7. panta 2. punkta pēdējā daļā vārdus “iepriekš minētais” aizstāj ar vārdiem “iepriekš minētie”. 

24. pants

1.  Nolikuma VII pielikuma 8. panta 2. punkta otro teikumu aizstāj ar šādi: 

“Tomēr, ja brauciens turp un atpakaļ ir 800 km vai vairāk, tad C un D kategorijas amatpersonām maksājumu nosaka, pamatojoties uz pirmās klases biļetes cenu. Ja tāda veida aprēķins nav iespējams, maksājuma noteikumus ar īpašu lēmumu paredz iestāde, kas ir kompetenta iecelt amatā.” 
2.  Nolikuma VII pielikuma 8. panta 2. punktu papildina ar šādu otro daļu: 

“Ja attālums pa dzelzceļu starp amatpersonas darbavietu un tās izcelsmes vietu pārsniedz 500 km un ja parastais maršruts ietver jūras šķērsošanu, tad amatpersonai pēc biļešu uzrādīšanas var atlīdzināt ceļa izdevumus atbilstoši lidojumam klasē, kas ir nākamā zemākā pēc luksusa klases vai pirmās klases.”  

25. pants

1.  Nolikuma VII pielikuma 12. panta 2. punkta pirmās daļas otro teikumu aizstāj ar šādu teikumu: 

“Tādā gadījumā atlīdzību veic pēc biļešu uzrādīšanas atbilstoši klasei, kas ir nākamā zemākā pēc luksusa vai pirmās klases.”  

2.  Nolikuma VII pielikuma 12. panta 2. punkta otro daļu aizstāj ar šādu daļu: 

“Ar lēmumu, ko pieņēmusi iestāde, kas ir kompetenta iecelt amatā, amatpersonām, kas kādā konkrētā komandējumā pavada kādu iestādes locekli, pēc biļešu uzrādīšanas var atlīdzināt šā komandējuma ceļa izdevumus atbilstoši klasei, kuru izmanto šis loceklis.” 

3.  Nolikuma VII pielikuma 12. panta 2. punkta trešajā daļā svītro vārdus “A kategorijā ar pakāpi, kas zemāka par A 3 pakāpi, un Valodu dienestā ar pakāpi, kas zemāka par L/A 3 pakāpi”. 

26. pants

 Nolikuma VIII pielikuma 3. panta a) apakšpunktu papildina šādi: 

“un – Amatpersonu nolikuma 40. panta 3. punkta otrās daļas pēdējā teikumā paredzētajos apstākļos – administratīvo statusu, kas minēts Amatpersonu nolikuma 35. panta c) apakšpunktā;”

27. pants

 Nolikuma VIII pielikuma 27. panta pirmo teikumu aizstāj ar šādu teikumu: 

“Amatpersonas šķirtā sieva amatpersonas nāves gadījumā ir tiesīga saņemt apgādnieka zaudējuma pensiju saskaņā ar šo nodaļu ar noteikumu, ka tiesa, kas pasludinājusi laulības šķiršanas spriedumu, par vienīgo vainīgo laulības šķiršanā nav atzinusi šķirto sievu.” 

28. pants

 Nolikuma VIII pielikuma 28. panta pirmajā teikumā vārdus “ja tiesa, kas pasludinājusi laulības šķiršanas spriedumu, par vienīgo vainīgo laulības šķiršanā nav atzinusi attiecīgo amatpersonu” aizstāj ar vārdiem “ja tiesa, kas pasludinājusi laulības šķiršanas spriedumu, par vienīgo vainīgo laulības šķiršanā nav atzinusi šķirto sievu”. 

29. pants

 Nolikuma VIII pielikuma 37. panta pirmās daļas otro teikumu papildina šādi: 

“un amatpersonām atvaļinājumā personisku iemeslu dēļ, kas turpina uzkrāt tiesības uz pensiju atbilstīgi Amatpersonu nolikuma 40. panta 3. punkta nosacījumiem.” 

II NODAĻA

Grozījumi Eiropas Kopienu Pārējo darbinieku darba noteikumos

30. pants

 Darba noteikumu 4. panta pirmajai daļai pievieno šādu teikumu: 
“Izņēmuma kārtā darbiniekus, kas veic administratīvus pienākumus Eiropas Kopienu Komisijas preses un informācijas dienesta birojos, arī var uzskatīt par vietējiem darbiniekiem.” 

 Darba noteikumu 4. panta otro daļu aizstāj ar šādu daļu: 
“Darbavietās ārpus Kopienas valstīm par vietējiem darbiniekiem var uzskatīt arī darbiniekus, kas veic cita veida darbu, kas nav minēts šā panta pirmajā daļā un ko dienesta interesēs nevar uzticēt amatpersonām vai darbiniekiem ar citām funkcijām 1. panta nozīmē.” 

31. pants

Aiz 14. panta pirmās daļas iekļauj šādu daļu: 

“Ja pārbaudes laikā pagaidu darbinieks slimības vai nelaimes gadījuma dēļ vienu mēnesi vai ilgāk nevar veikt savus pienākumus, tad iestāde, kas ir slēdz darba līgumu, pārbaudes laiku var attiecīgi pagarināt.”  
32. pants

 Darba noteikumu 20. panta otro daļu aizstāj ar šādu daļu: 
“Pēc analoģijas piemēro Amatpersonu nolikuma 66., 67., 69., 70. un 70.a pantu attiecībā uz pamatalgām, ģimenes pabalstiem, ekspatriācijas pabalstu, maksājumu nāves gadījumā un mācīšanas piemaksu.” 

33. pants

Aiz 37. panta trešās daļas iekļauj šādu daļu:

“Ja nomirst kāda pagaidu darbinieka laulātais, kas pats nav ne amatpersona, ne pagaidu darbinieks, tad pagaidu darbinieka bērni Amatpersonu nolikuma VII pielikuma 2. panta nozīmē ir tiesīgi saņemt bāreņa pensiju, kuras apmēru nosaka saskaņā ar Amatpersonu nolikuma 80. panta pēdējo daļu.” 

34. pants

 Darba noteikumu 65. pantu aizstāj ar šādu pantu: 
“65. pants
Pēc analoģijas piemēro Amatpersonu nolikuma  67. pantu, izņemot 1. punkta c) apakšpunktu, un 69. pantu, kā arī Amatpersonu nolikuma 1., 2., 4. un 4.a pantu attiecībā uz ģimenes, ekspatriācijas un fiksēto pabalstu izmaksāšanu.” 

III nodaļa
NOBEIGUMA NOTEIKUMI

35. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
Tomēr Amatpersonu nolikuma VII pielikuma 4. panta 3. punktu, kas minēts šīs regulas 21. panta 2. punktā, piemēro no 1972. gada 1. jūlija.

 Nolikuma 5. pantu atvaļinājuma atlikušajā laikā piemēro amatpersonām, kas šīs regulas spēkā stāšanās brīdī atrodas atvaļinājumā personisku iemeslu dēļ. 

 Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1978. gada 2. maijā.


Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

K.B. Andersens [K.B. ANDERSEN]
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3 OJ No L 330, 23.12.1977, p. 1. 
REGISTER: 01500000

DOCNUM: 31978R0912
PUBREF: Official Journal L 119 , 03/05/1978 p. 0001 - 0006
[image: image1.png]
Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2002
Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2002
4

